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T E L E C A M E R A  D I  V I D E O S O R V E -
G L I A N Z A  A B U S  I P  2 M PX  W L A N  M I N I
La presente guida rapida descrive i primi passaggi della procedura di configurazione della videocamera di rete.
Informazioni dettagliate sono disponibili nelle istruzioni per l'uso presenti sul sito web abus.com 
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DOTAZIONE

Telecamera Mini Dome WLAN 2MPx (TVIP42562)
Telecamera Mini Tube WLAN 2MPx (TVIP62562)

•	Alimentatore (incl. EU, AU, UK)
•	Cavo di rete da 1 m
•	Materiale di fissaggio
•	Istruzioni di sicurezza
•	Guida rapida
•	Dima di foratura

TVIP62562TVIP42562

EU, AU, UK
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AVVERTENZE

Utilizzare la videocamera di 
rete solo con un’adeguata fonte 
di tensione.

Utilizzare la videocamera di rete 
solo nelle condizioni ambientali 
consigliate dal produttore.

Assicurarsi che l’alimentazione 
elettrica non venga interrotta du-
rante il funzionamento e che vi sia 
una fonte di tensione permanente.

Tenere la videocamera di rete 
lontana da forti campi magnetici.

Non introdurre alcun oggetto 
nella telecamera (ad es. aghi).

Assicurarsi che la videocamera di 
rete sia montata in modo sicuro.

Wireless frequency:

2,4 - 2,4835 GHz (802.11 b/g/n) max. transmission power 20 dBm
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PANORAMICA

1 Piastra di base

2 Antenne Wi-Fi

3 LED IR

4 Slot interna per schede microSD e tasto di reset 

5 Obiettivo

6 Altoparlante

7 Microfono

Reset:

20sec

2
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1 Supporto videocamera

2 Slot interna per schede microSD e tasto di reset

3 Aletta parasole

4 LED IR

5 Antenne Wi-Fi

6 Obiettivo

7 Altoparlante

8 Microfono

3

6

4

2

8

1

5

7
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1

collegamento della videocamera di rete a un router/switch

• �Collegare il PC/laptop al router/switch.

• �Collegare la videocamera di rete al router/switch.

• �Collegare l'alimentazione di tensione della videocamera di 
rete.

• �Se nella rete è disponibile un server DHCP (assegnazione 
automatica degli indirizzi IP attraverso il router), impostare 
l’interfaccia di rete del PC/laptop su “Ottieni automatica-
mente l’indirizzo IP”.

• �Se non dovesse essere disponibile alcun server DHCP, 
configurare l’interfaccia di rete del PC/laptop sull’indirizzo 
192.168.0.2, il default gateway sull’indirizzo 192.168.0.1 e la 
maschera di sottorete sull’indirizzo 255.255.255.0.

COLLEGAMENTO IN RETE
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Primo accesso alla videocamera di rete

• �Il primo accesso alla videocamera di rete avviene con l’ausi-
lio dell’IP Installer di ABUS.

• �Il programma è disponibile sul nostro sito Internet abus.
com. Installare il programma sul PC ed eseguirlo.

• �Dopo aver avviato l’assistente, l'Installer IP cerca tutte le 
videocamere di rete collegate e i video server presenti nella 
rete.

• �Assicurarsi che l’IP-Installer disponga della versione più 
recente. Controllare al riguardo l'icona evidenziata nell'im-
magine a sinistra.

• �Richiamare l'interfaccia web della videocamera da configu-
rare con un doppio clic.

admin

2
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Assegnazione della password

• �Alla videocamera di rete viene assegnata di fabbrica una 
password amministratore. 
Il nome utente dell'amministratore è impostato di fabbrica 
come "installer".

• �Immettere prima una password che corrisponda ai requisiti 
indicati, quindi confermarla. Infine, cliccare su "Salva".

• �L'interfaccia web della videocamera viene visualizzato auto-
maticamente alla fine.

• �Al successivo richiamo dell'interfaccia web, sarà richiesto di 
autenticarsi con nome utente e password

• �Qui è possibile sovrascrivere la password con quella da uti-
lizzare. Conservare la Guida rapida in luogo sicuro.

3
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CONFIGURAZIONE DELL'APP

Attivazione di ABUS Link Station

•  Dall'interfaccia utente accedere alle impostazioni di rete e 
aprire le impostazioni di ABUS Link Station.
(Rete / Avanzate / Accesso Piattaforma)

•  Attivare la funzione ABUS Link Station, assegnare un codice 
di	verifi	ca	e	premere	OK	e	salvare.

•  Lo stato mostrato dovrebbe essere "online". Se continua 
a	essere	mostrato	il	messaggio	"offl		ine",	verifi	care	che	la	
telecamera sia collegata alla rete con accesso a Internet.

•		Assegnare	un	codice	di	verifi	ca	per	il	collegamento.	•	Qui	è	
possibile scrivere il codice utilizzato. Conservare la Guida 
rapida in luogo sicuro.

•  Lasciare aperta l'interfaccia web. Il codice QR e il codice di 
verifi	ca	mostrati	saranno	necessari	per	la	confi	gurazione	
della telecamera nell'app.

1

Nota:  ABUS Link Station collega la telecamera allo smartphone tramite cloud. Non sono richieste ulteriori impostazioni del router. 
Qualora l'utente non desideri utilizzare un servizio di cloud, nelle istruzioni della telecamera può trovare un'alternativa alla 
confi	gurazione	dell'app.		
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Confi	gurazione	app

•  Scaricare l'app ABUS Link Station dall'App Store iOS o dal 
Playstore di Google e aprirla.

•  Creare un account per l'accesso remoto cliccando su "acce-
di" e quindi su "Registra account".

•		Attivare	l'account	con	l'aiuto	del	codice	di	verifi	ca	ricevuto	
via e-mail.

•  Cliccare su "Aggiungi dispositivo" e scansire il codice QR 
dell'interfaccia della telecamera.

•  Dopo che la telecamera è stata individuata, inserire il 
codice	di	verifi	ca	della	telecamera.	La	telecamera	viene	così	
aggiunta all'account.

•		Per	problemi	con	la	confi	gurazione	visitare	il	sito	web	
dell'assistenza https://support.abus-sc.com/

2

iOS
Apple App Store

Android 
Google Play Store
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INSTALLAZIONE DELL’HARDWARE
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V I D E O V I G I L A N C I A  I P  D E  A B U S . 
C Á M A R A  M I N I  W L A N  2 M PX
En esta guía rápida se describen los primeros pasos a realizar para instalar su cámara de red.
Encontrará información más detallada en el manual de instrucciones disponible en la página web abus.com 
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VOLUMEN DE ENTREGA

Cámara mini Domo WLAN 2MPx (TVIP42562)
Cámara mini Tubo WLAN 2MPx (TVIP62562)

•	Fuente de alimentación (incl. en UE, AU, UK)
•	Cable de red de 1 m
•	Material de fijación
•	Instrucciones de seguridad
•	Guía rápida
•	Plantilla de perforación

TVIP62562TVIP42562

EU, AU, UK
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ADVERTENCIAS

Ponga la cámara de red en 
funcionamiento únicamente 
con una fuente de alimentación 
adecuada.

Utilice la cámara de red únicamente 
cuando las condiciones del entorno 
sean las recomendadas por el 
fabricante.

Asegúrese de disponer de una 
alimentación de corriente sin 
interrupciones con una fuente 
de alimentación permanente.

Mantenga los campos magnéticos de 
gran intensidad alejados de 
la cámara de red.

No introduzca objetos en la cámara 
(por ejemplo, agujas).

Asegúrese de que la cámara de red 
esté montada de forma segura.

Wireless frequency:

2,4 - 2,4835 GHz (802.11 b/g/n) max. transmission power 20 dBm
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RESUMEN

1 Base

2 Antenas WiFi

3 LEDs IR

4 �Ranura para tarjetas microSD y tecla reset en el interior

5 Objetivo

6 Altoparlante

7 Micrófono

Reset:

20sec

2
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1 Soporte de la cámara

2 Ranura para tarjetas microSD y tecla reset en el interior

3 Techo parasol

4 LEDs IR

5 Antenas WiFi

6 Objetivo

7 Altoparlante

8 Micrófono

3

6

4

2

8

1

5

7
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1

Conexión de la cámara de red a un router/switch

• �Conecte el PC/portátil al router/switch.

• �Conecte la cámara de red al router/switch.

• �Conecte la alimentación de tensión de la cámara de red.

• �Si en su red hay disponible un servidor DHCP (asignación 
automática de direcciones IP por el router), ajuste el puerto 
de red de su PC/portátil en “Obtener dirección IP automáti-
camente”.

• �Si no hay disponible ningún servidor DHCP, configure el 
puerto de red de su PC/portátil en 192.168.0.2, la puerta de 
enlace por defecto en 192.168.0.1 y la máscara de subred en 
255.255.255.0.

CONEXIÓN DE RED
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Primer acceso a la cámara de red

• �El Primer acceso a la cámara de red tiene lugar a través del 
ABUS IP Installer.

• �Encontrará el programa en nuestra página web abus.com. 
Instale el programa en su PC y ejecútelo.

• �Cuando se inicia el asistente, el IP Installer busca todas las 
cámaras de red y servidores de vídeo conectados en su red.

• �Verifique que esté instalada la versión más actual del IP 
Installer. Para ello, consulte el icono resaltado en la imagen 
de la izquierda.

• �Abra la interfaz web de la cámara que desee instalar ha-
ciendo doble clic.

admin

2
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Asignación de contraseña

• �La contraseña de administrador no viene asignada de 
fábrica. 
Desde fábrica se predetermina el nombre de usuario del 
administrador como "installer".

• �Introduzca primero una nueva contraseña que cumpla los 
requisitos indicados y confírmela. Haga clic después en 
"Guardar".

• �La interfaz web de la cámara se representará automática-
mente.

• �Volviendo a abrir la interfaz web, se le pedirá que se auten-
tique con su nombre de usuario y contraseña

• �Puede anotar aquí la contraseña que utilice. Conserve la 
guía rápida en un lugar seguro:

3
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CONFIGURACIÓN DE LA APLICACIÓN

Activación de ABUS Link Station

•		En	la	interfaz	web,	vaya	a	la	confi	guración	de	red	y	abra	allí	
la	confi	guración	de	ABUS	Link	Station.
(Red / Avanzado / Acceso a la plataforma)

•  Active la función ABUS Link Station, asigne un código de 
verifi	cación	y	pulse	OK	y	guarde.

•  Ahora debería mostrarse el estado "online". En caso de que 
siga	mostrándose	"offl		ine",	compruebe	si	la	cámara	está	
conectada a una red con acceso a Internet.

•		Asigne	ahora	un	código	de	verifi	cación	a	la	conexión.	Puede	
anotar aquí el código que utilice. Conserve la guía rápida en 
un lugar seguro.

•  Deje abierta la interfaz web. El código QR y el código de ve-
rifi	cación	mostrados	se	requerirán	para	confi	gurar	la	cámara	
en la aplicación.

1

Nota:  ABUS Link Station conecta su cámara a su smartphone a través del servicio en la nube. No necesita llevar a cabo ningún ajuste 
en	su	router	para	ello.	En	caso	de	que	no	desee	utilizar	el	servicio	en	la	nube,	podrá	encontrar	una	confi	guración	alternativa	
de la aplicación en el manual de la cámara.  
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Aplicación	de	confi	guración

•  Descargue la aplicación "ABUS Link Station" de la iOS Apps-
tore o la Google Playstore y ábrala.

•  Para el acceso remoto, cree una cuenta haciendo clic en 
"iniciar sesión" y, a continuación, en "Registrar una cuen-
ta".

•		Active	la	cuenta	con	el	código	de	verifi	cación	que	se	le	ha	
enviado por e-mail.

•  Haga clic en "Añadir dispositivo" y escanee el código QR de 
la interfaz web de la cámara.

•  Una vez se haya localizado la cámara, introduzca el código 
de	verifi	cación	de	la	misma.	La	cámara	queda	asó	añadida	
a su cuenta.

•		En	caso	de	difi	cultades	con	la	confi	guración,	visite	nuestra	
página web de soporte: https://support.abus-sc.com/

2

iOS
Apple App Store

Android 
Google Play Store
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INSTALACIÓN DEL HARDWARE
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M O N I T O R I N G  W I D E O  A B U S  I P 
M I N I K A M E R A  2 M PX  W L A N
Ta skrócona instrukcja zawiera opis pierwszych kroków w zakresie konfiguracji kamery sieciowej.
Szczegółowe informacje znajdują się w instrukcji obsługi dostępnej na stronie abus.com 
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Minikamera kopułkowa 2MPx WLAN (TVIP42562)
Minikamera tubowa 2MPx WLAN (TVIP62562)

•	Zasilacz (z adapterem EU, AU, UK)
•	1 m kabla sieciowego
•	Materiały do mocowania
•	Instrukcje bezpieczeństwa
•	Skrócona instrukcja
•	Szablon wiercenia

TVIP62562TVIP42562

EU, AU, UK
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WSKAZÓWKI OSTRZEGAWCZE

Korzystaj z kamery sieciowej, 
stosując wyłącznie odpowiednie 
źródło napięcia.

Używaj kamery sieciowej wyłącznie 
w warunkach otoczenia zalecanych 
przez producenta.

W przypadku eksploatacji przy 
użyciu stałego źródła napięcia 
zadbaj o nieprzerywane zasilanie 
elektryczne.

Chroń kamerę sieciową przed 
działaniem silnych pól 
magnetycznych.

Nie wprowadzaj do kamery 
żadnych przedmiotów (np. igieł).

Upewnij się, że kamera sieciowa 
jest solidnie zamontowana.

Wireless frequency:

2,4 - 2,4835 GHz (802.11 b/g/n) max. transmission power 20 dBm
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PRZEGLĄD

1 Podstawa

2 Anteny WiFi

3 Diody IR LED

4 Wewnętrzne wejście na kartę microSD i przycisk resetowania

5 Obiektyw

6 Głośnik

7 Mikrofon

Reset:

20sec
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1 Uchwyt kamery

2 Wewnętrzne wejście na kartę microSD i przycisk resetowania

3 Daszek przeciwsłoneczny

4 Diody IR LED

5 Anteny WiFi

6 Obiektyw

7 Głośnik

8 Mikrofon

3

6

4

2

8

1
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1

Podłączenie kamery sieciowej do routera/przełącznika

• �Połącz komputer PC/laptop z routerem/przełącznikiem.

• �Połącz kamerę sieciową z routerem/przełącznikiem.

• �Podłączyć zasilanie kamery sieciowej.

• �Jeżeli w sieci dostępny jest serwer DHCP (automatyczne przy-
dzielanie adresów IP przez router), ustaw interfejs sieciowy 
komputera PC/laptopa na „Automatyczne pobieranie adresu 
IP”.

• �Jeżeli w sieci nie ma serwera DHCP, skonfiguruj interfejs 
sieciowy komputera PC/laptopa na adres 192.168.0.2, bramę 
domyślną na 192.168.0.1 i maskę podsieci na 255.255.255.0.

INTEGRACJA Z SIECIĄ
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Pierwszy dostęp do kamery sieciowej

• �Do pierwszego dostępu do kamery sieciowej należy użyć 
Instalatora IP ABUS.

• �Program ten jest zapisany na stronie internetowej abus.
com. Zainstaluj program w swoim systemie komputerowym 
i uruchom go.

• �Po uruchomieniu Instalator IP wyszukuje wszystkie podłą-
czone kamery sieciowe i serwery wideo w sieci.

• �Sprawdź, czy zainstalowana jest najnowsza wersja Instalato-
ra IP. W tym celu sprawdź wyróżnioną ikonę na ilustracji po 
lewej stronie.

• �Podwójnym kliknięciem wywołaj interfejs sieciowy kamery, 
dla której mają być przeprowadzone ustawienia.

admin

2
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Ustalenie hasła

• �Fabrycznie kamera sieciowa nie ma ustalonego hasła admi-
nistratora. 
Fabrycznie nadana jest jedynie nazwa użytkownika admini-
stratora „installer”.

• �Najpierw wprowadź hasło, które spełnia podane kryteria, a 
następnie potwierdź je. Na zakończenie kliknij „Zapisz”.

• �Następnie zostanie automatycznie wyświetlony interfejs 
sieciowy kamery.

• �Przy ponownym wywołaniu interfejsu sieciowego pojawi się 
prośba o autoryzację przez podanie swojej nazwy użytkow-
nika oraz hasła.

• �W tym miejscu możesz zapisać używane przez siebie hasło. 
Następnie schowaj niniejszy krótki przewodnik w bezpiecz-
nym miejscu.

3
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KONFIGURACJA APLIKACJI

Aktywacja ABUS Link Station

•		W	interfejsie	sieciowym	przejdź	do	ustawień	sieci	i	otwórz	
ustawienia ABUS Link Station.
(Dostęp	do	sieci/zaawansowanych/platform)

•		Aktywuj	funkcję	ABUS	Link	Station,	przypisz	kod	weryfi	kacyj-
ny,	naciśnij	OK	i	zapisz.

•		Status	powinien	wskazywać	„online”.	Jeżeli	nadal	wyświetla	
się	„offl		ine”,	należy	sprawdzić,	czy	kamera	jest	połączona	z	
siecią	mającą	dostęp	do	internetu.

•		Przydziel	kod	weryfi	kacyjny	dla	połączenia.	W	tym	miejscu	
możesz	zapisać	używany	przez	siebie	kod.	Następnie	scho-
waj niniejszy krótki przewodnik w bezpiecznym miejscu.

•		Pozostaw	otwarty	interfejs	sieciowy.	Wyświetlany	kod	QR	i	
kod	weryfi	kacyjny	będzie	wymagany	do	konfi	guracji	kamery	
w aplikacji.

1

Wskazówka:		Oprogramowanie	ABUS	Link	Station	służy	do	połączenia	Twojej	kamery	ze	smartfonem	za	pomocą	usługi	Cloud.	Po-
wyższa	czynność	nie	wymaga	zmiany	żadnych	ustawień	routera.	Jeżeli	nie	chcesz	korzystać	z	usługi	Cloud,	możesz	
wykonać	alternatywną	konfi	gurację	aplikacji	zgodnie	z	instrukcją	kamery.		
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Konfi	guracja	aplikacji

•		Pobierz	aplikację	„ABUS	Link	Station”	ze	sklepu	iOS	Appstore	
lub	Google	Playstore	i	otwórz	ją.

•		Utwórz	konto	dla	dostępu	zdalnego	klikając	„zaloguj”,	a	
następnie	„Zarejestruj	konto”.

•		Aktywuj	konto	za	pomocą	kodu	weryfi	kacyjnego,	który	otrzy-
małeś	przez	e-mail.

•		Kliknij	„Dodaj	urządzenie”	i	zeskanuj	kod	QR	z	interfejsu	
sieciowego kamery.

•		Jeżeli	kamera	została	odnaleziona,	wpisz	kod	weryfi	kacyjny	
kamery.	Kamera	została	teraz	dodana	do	Twojego	konta.

•		W	przypadku	problemów	z	konfi	guracją	wejdź	na	naszą	stro-
nę	pomocy	technicznej:	https://support.abus-sc.com/

2

iOS
Apple App Store

Android 
Google Play Store
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INSTALACJA SPRZĘTU
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